
Antiphon 6    Mandatum novum do vobis Jn 13: 34
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An SATB version of the above antiphon with accompanying verses may be 
found online at: http://www.cantemusdomino.net/?p=2206

Antiphon 7    Maneant in vobis 1 Cor 13: 13
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SEVEN PLAINSONG 
ANTIPHONS 

FOR THE 
HOLY THURSDAY

WASHING OF FEET
BY ARISTOTLE A. ESGUERRA

A#er the Homily, where a pastoral reason suggests it, the Washing of Feet 
follows.

"e men who have been chosen are led by the ministers to seats prepared in 
a suitable place. "en the priest (removing his chausuble if necessary) goes 
to each one, and, with the help of the ministers, pours water over each one’s 
feet and then dries them.

Meanwhile some of the following antiphons or other appropriate chants are 
sung.

— Roman Missal, "ird Edition,  pp. 140–141



Antiphon 1    Postquam surrexit Dominus cf. Jn 13: 4, 5, 15
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Antiphon 2    Dominus Iesus Jn 13: 12, 13, 15
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Antiphon 3    Domine, tu mihi lavas pedes Jn 13: 6, 7, 8
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Antiphon 4    Si ego Dominus cf. Jn 13: 14
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Antiphon 5    In hoc cognoscent omnes Jn 13: 34
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